Jeremiah 43
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431 M nivo3 ™R 3Th s - = 1y - . And it came to pass,
u-iei k-kluth imieu  I-dbr al - K - e-om ath - [that] when Jeremiah had
and-he-is-becoming as-to- finish-of Jeremiah  to-to- "speak-of to all-of the-people » made an end of speaking

unto all the people all the
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ki - dbri ieue alei-em ashr shich-u ieue alei-em ali-em ath their' God had sent him to

all-of words-of  Yahweh Elohim-of-them which  he-sent-him Yahweh Elohim-of-them to-them  » them, [even] all these
words,
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ki - e-dbrim e-ale -]

all-of the-words the-these

43:2 1@;{!«] Y 12 - n:;:;gﬁn ];Um 12 TR '7;1 - 2 Then spake Az_ariah the
u-iamr ozrie bn - eushoie u-iuchnn bn - grch u-kl - son of Hoshaiah, and
and-he-is-saying Azariah  son-of Hoshaiah  and-Johanan  son-of Kareah and-all-of Johanan the son of Kareah,

and all the proud men,
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e-anshim e-zdim amrim al - irmieu shqr athe mdbr la shich-k oﬁr God hath I}llot sent thee

the-mortals the-arrogant-ones ones-saying to Jeremiah  falsehood you speaking  not he-sent-you to say, Go not into Egypt to
. . . . . sojourn there:
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ieue alei-nu l-amr la - thbau mtzrim  |-gur shm

Yahweh Elohim-of-us to-to-say-of not you (P) -shall-enter Egypt to-to-sojourn-of there

433 "D T2 12 alhi* non ﬂnx 13 ]g@b nn q];j'x 3 - 3 BL_H Baruch the son of
ki bruk  bn - nrie  msith athk bnu  Imon  thth athnu  beid - Neriah setteth thee on
that Baruch son-of Neriah inciting »you in-us  so-that to-give-of »-Us in-hand-of faga'nSt us, for to deliver us

into the hand of the

e ey o o put s (0 death, an cary us

e-kshdim I-emith ath-nu  u-l-egluth ath-nu  bbl gwa captives i;’1t0 Bab Irgn

the-Chaldeans to-to- death-of »-US and-to-to- deport-of »-US Babylon y cap ylon.

43:4 351 - ”DW ];]:ns ]: - l-_m'r 5;1 - wjg; DHB:DU 5;1 - 4 So Johanan the son _Of
u-la - shmo iuchnn bn - grch u-kl - shri e-chilim u-kl - Kareah, and all the captains
and-not he-listened Johanan  son-of Kareah and-all-of chiefs-of the-armies and-all-of of the forces, and all the

people, obeyed not the
oy i,iP; T naws 783 T voice of the LORD, to
e-om b-qul ieue I-shbth b-artz ieude dwell in the land of Judah.
the-people in-voice-of Yahweh to-to-dwell-of in-land-of Judah

435 TRPM T 13 TR =) T oo ny 53 - ° But Johanan the son of
u-iqch iuchnn bn - grch u-kl - shri e-chilim ath ki - Kareah, and all the captains
and-he-is-taking Johanan  son-of Kareah and-all-of chiefs-of the-armies » all-of of the forces, took all the

remnant of Judah, that were
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sharith ieude ashr - shbu m-kl - e-guim ashr ndchu - shm driven. to dwyell in the land

remnant-of Judah  who they-returned from-all-of the-nations which  they-were-expelled there s

of Judah;
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l-gur b-artz ieude

to-to-sojourn-of in-land-of Judah

a6 DN TOTIT MW TOWIT O mW T Aen nW TR N7 TN _ [Even] men, and women,
ath - e-gbrim u-ath - e-nshim u-ath - e-tph u-ath - bnuth e-mlk u-ath and children, and the king's
» the-masters  and-»  the-women and-»  theitot  and-»  daughters-of the-king  and-» daughters, and every person

that  Nebuzaradan the
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ki - e-nphsh ashr enich nbuzradn rb - tbchim ath - gdlieu bn - Ahikam the son of Shaphan

every-of the-soul whom he- “left Nebuzaradan  grandee-of executioners Gedaliah  son-of and Jeremiah the prophet,
. and Baruch the son of
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achigm bn - shphn u-ath  irmieu e-nbia u-ath - bruk bn - nrieu

Ahikam  son-of Shaphan and-» Jeremiah the-prophet and-» Baruch  son-of Neriah

437 WA 7N gmsn 2 NS wny bip3 I ’ So they came into the land
u-ibau artz mtzrim ki la shmou b-qul ieue of Egypt: ,for they Obeyeq
and-they-are-entering land-of Egypt that not they-listened in-voice-of Yahweh not the voice of the LORD:

thus came they [even] to

WM ) - omenn .o Tahpanhes.

u-ibau od - thchphnchs : s

and-they-are-coming as-far-as Tahpanhes

43:8 MM 127 - mm '7;4 TR omEnn2 1}33‘; 8. Then came the WO_rd (_)f
u-iei dbr - ieue al - irmieu b-thchphnchs l-amr the LORD unto _Jerem|ah In
and-he-is-becoming word-of Yahweh to Jeremiah  in-Tahpanhes to-to-say-of Tahpanhes, saying,

139 TP 7732 =i mi-)'-[; ananw m'?@; ° Take great stones in thine
qc b-id-k abnim gdluth u-tmnth-m b-mlt hand_’ and h'qe them m_ the
take-you ! in-hand-of-you stones  great-ones and-you-bury-them in-clay-flooring clay in the brickkiln, which
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b-mlbn ashr b-phthch
in- -brickwork which in-portal-of
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u-amrth ali-em ke

and-you-say to-them  thus
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u-lgchthi ath - nbukdratzr

and-|-take » Nebuchadrezzar
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m-mol |-abnim e-ale

from-above to- -stones the-these
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shphrur-u shphrir-u

state-tapestry-of-him

K
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u-bae u-ba
and-she-comes and-he-comes
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I-muth u-ashr |-shbi

to- -death  and-whom for-
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u-etzthi ash  b-bthi
and-I- Cravage fire in-houses-of
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u-ote ath - artz

and-he-muffles » land-of
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bgd-u u-itza

cloak-of-him and-he- es-forth
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u-shbr ath
and-he- "breaks »
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bthi alei - mtzrim

houses-of Elohim-of Egypt
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one-being-seemly-of-him
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Jeremiah 43 - Jeremiah 44

N ; N [is] at the entry of Pharaoh's
Ormenna ’;’_5-7‘_? Dwl o house in Tahpanhes, in the
p-thchphnchs l-oini anshim jieudim : sight of the men of Judah;
Pharaoh in-Tahpanhes to-eyes-of mortals Jews
niNax snbx ‘737?27” RN nbw 10 _And say unto them, Thus
tzbauth alei ishral en-ni shich saith the LORD_Of hosts,
hosts Elohim-of Israel behold-me ! sending th_e God of Israel; Behold, |
will  send and take
ey ‘P iNoD Nebuchadrezzar the king of
ba-i shmihi Ksat Babylon, my servant, and
Zerv.;mt of-me ::d-:n Ieltce thsrac;:e of-him will set his throne upon
’ P : these stones that | have hid;
_ and he shall spread his royal
e m: pavilion over them.
u-nte ath -
and-he-stretches-out »
oty
oli-em
over-them
a1 osn owr P " And when he cometh, he
ath - artz mtzrim  ashr |-muth shall  smite the_ land of
» land-of Egypt whom for- -death Egypt, [and deliver] such
[as are] for death to death;
R 2o 2o and such J[as are] for
ueashr Lohrb. Lchrb captivity to captivity; and
and-whom for- -sword  to- -sword such [as are] for the sword
to the sword.
osn  oEnY apmtiral 2 And | will kindle a fire in
mtzrim u_’sh’rbh,m u-shbem the houses of the gods of
Egypt and-he-burns-them and-he-captures-them Egypt; and he shall bumn
them, and carry them away
: captives: and he shall array
nt*amil : ;
;roe‘ 2:: himself with the land of
i : ) ) ) Egypt, as a shepherd putteth
he-is-muffling the-one-being-shepherd » on his garment; and he shall
go forth from thence in
peace.
vy~ 7 N Dxn O ¥ He shall break also the
bith~shmsh ashr b-artz mtzrim  u-ath 'mage_s Qf Bethshemesh,
House-of~sun which in-land-of Egypt and-» that ['S] in the land of
Egypt; and the houses of the
5 gods of the Egyptians shall
s he burn with fire.
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